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ИМЕНИ П. И. ЧАЙК
ГОВОРЯТ
УЧАСТНИКИ
Трульс Оттербек МЕРК

(Норвегия)
молодой норвежский ви-

олончелист (ЕМУ В ЭТОМ ГО-
ДУ ИСПОЛНИЛСЯ 21 ГОД) с
ПЕРВОГО ТУРА ЗАВОЕВАЛ ГО-
РЯЧИЕ СЛУШАТЕЛЬСКИЕ СИМ-
ПАТИИ.

— Здание музыки строится
постепенно, по кирпичикам. Его
фундамент — национальные
традиции. Они служат опорой
для любого артиста. Норвеж-
ская школа виолончельного ис-
полнительства сравнительно
молода. Поэтому наши музы-
канты обращаются к опыту,
других национальных школ.
Мне близка русская.

В Москве мне нравится все.
Нравятся люди, нравится иг-
рать на сцене Зала имени Чай-
ковского. На ней чувствуешь
себя таким маленьким и забро-
шенным, когда выходишь. Но
московская публика умеет
вдохновить. И так хочется до-
нести до людей то, что сам раз-
гадал в музыке, в этом огром-
ном мире, дверь в который да-

1 но приоткрыть исполнителю.
Юхани ЛАГЕРСПЕЦ

(Финляндия)
23-ЛЕТНИЙ ПИАНИСТ ИЗ ФИН-

ЛЯНДИИ ЮХАНИ ЛАГЕРСПЕЦ
ВЫДЕЛИЛСЯ НА ВТОРОМ ТУРЕ
ГЛУБИНОЙ «ПОГРУЖЕНИЯ» В
КАЖДОЕ ПРОИЗВЕДЕНИЕ, БЛА-
ГОРОДНО СДЕРЖАННОЙ МАНЕ-
РОЙ ИГРЫ.

— Мой педагог в Академии
музыки имени Я. Сибелиуса в
Хельсинки Хейнонен был учени-
ком Дмитрия Башкирова. Так по
цепочке передалось мне, кроме
комплекса технических и зву-
ковых навыков, стремление к
строгости ритма как основе, на
которой цветет живой артис-
тизм. В классе Александра Иха-
рева в Ленинградской консер-
ватории это стремление кри-
сталлизовалось в главную чер-
ту моего исполнительского сти-
ля. А. Ихарев направлял меня
на искреннюю игру, но без
лишней открытости, словно бы
«отлитую в благородную фор-
му», Я рад, что слушатели вер-
но воспринимают эту особен-
ность (сужу-по откликам после
выступления) не только как
свойство темперамента, а чув-
ствуют, что это веточка от чи-
стых, мудрых и здоровых кор-
ней русской исполнительской
школы.

ОВСКОГО

БЛИЗИТСЯ ФИНИШ
Конкурсные страсти нака-

лились до предела: наступил

последний этап соревнова-

ния. И сейчас с грустью ду-

мается, что скоро завершит-

ся этот праздник музыки.

В среду, во второй полови-

не дня Малый зал консерва-

тории был буквально забит.

Здесь собрались участники,

журналисты и множество

«болельщиков» за судьбы
конкурсантов-пианистов. Сей-

час должны быть оглаше-

ны результаты второго ту-

ра. И вот неожиданность:

председатель жюри по этой

специальности Отар Такта-

кишвили объявляет тринад-

цать фамилий. . Тринадцать
вместо двенадцати, оговорен-

ных условиями состязания.

Все они при тайном подсчете

очков набрали необходимое
для прохождения в третий
тур количество баллов. Итак,
пять советских пианистов —

Нино Кереселидзе, Дмитрий
Гайдук, Калле Рандалу, Вла-

димир Овчинников и Михаил

Ермолаев; Майкл Хьюстон

(Новая Зеландия), Ясуси Хи-

росе и Мичиэ Кояма (Япо-
ния), Джонатан Шеймс и

Джеймс Барбагалло (США),
Питер Донохоу (Великобрита-
ния), Мария Ровена Арриета
(Филиппины), Эмма Тахмизян

(Болгария) названы лучшими.

В зале не было безучаст-
ных к событию. Каждая на-

званная фамилия встречалась

шквалом аплодисментов. И

даже те, кто не попал в этот

счастливый список, не чувст-

вовали себя обойденными вни-

манием. С добрыми словами

напутствия, с приглашением

приехать на следующий кон-

курс вручал председатель

жюри почетные грамоты за

участие во втором гуре.

Официальная часть закон-

чилась, но еще долго не ути-

хали страсти. Теперь уж€ «вы-

сказывались»- болелыцшш. Во

дворе консерватории они

устраивали овации многим

музыкантам. «Дорогой друг!
Приезжайте к нам еще. Же-

лаем вам огромных твэрче-

ских успехов. Мы долгВ бу-
дем помнить вашу игру На-

всегда ваши друзья. Москов-

ская публика» — такой на-

пример, «приз» вручилі: слу-

шатели одному из исполни-

телей, который не см)Г в

полной мере раскрыть свое

дарование на втором туре.

Вечером в среду атали

известны результаты второго

тура и у скрипачей. Чести

играть с оркестром удостои-

лись Керри Кэтрин МакЩер-
мотт, Ралф Эванс, Андрее
Хорхе Карденес, Стефани
Чейс и Тимоти Бейкер
(США), Анник Руссен (Фран-
ция), Томоко Като (Япония),
Элмира Дарварова и Йора
Брачкова (Болгария), Иван

Женаты (Чехословакия), [Сер-
гей Стадлер и Виктория Мул-
лова (СССР). Они оказались

в группе скрипачей самыми

выносливыми в конкурсной
борьбе, стойкими, самыми

профессионально оснащённы-
ми и. несомненно, самыми ар-

тистичными. Председатель
жюри .соревнования скрипа-
чей Леонид Коган объявил о

присуждении Виктории Мул-
ловой специального приза за

лучшее исполнение обязатель-

ного произведения второго

тура — «Танца» Т. Хренни-

кова. Жюри также отметило

почетными грамотами всех

участников этого этапа состя-

зания и лучших концертмей-
стеров.

В среду же конкурсанты-

виолончелисты начали репе-

тиции с оркестром, а члены

жюр : по этой специальности

и почетные гости собрались
на творческую встречу, по-

священную роли музыкальной

культуры в современном ми-

ре. Вчера подобная встреча

состоялась и у пианистов.

Разговор шел заинтересован-

ный, серьезный. Много доб-

рых слов зарубежные деяте-

ли высказали в адрес совет-

ской исполнительской шко-

лы, особо отмечая заслуги

наших педагогов в воспита-

нии национальных кадров

молодых государств. Во вто-

рой половине дня известней-

шие музыканты, съехавшиеся

в Москву со всего мира на

форум молодых талантов,

были на приеме в Моссовете.
Осталась ровно неделя до

окончания конкурса. Вчера
вечером виолончелист Миха-

ил Канька (из Чехословакии)
первым вышел на сцене За-

ла имени Чайковского на фи-
нишную прямую. В третьем

туре инструменталисты ис-

полняют два крупных произ-

ведения с оркестром: одно

из них — обязательно Чай-

ковского и второе — по выбо-

ру музыканта.

Сегодня у пианистов, скри-

пачей, вокалистов— день от-

дыха. Все — члены жюри,

участники, гости — посетят

Дом-музей Петра Ильича

Чайковского в Клину. Дом,

где рождались замечательные

творения гения музыки, чье

имя носит прославленный тур-

нир.

М. ИГНАТЬЕВА,
В. КОЛОСОВА.
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ОТКРОВЕНИЯ ТУРНИРА
Значение Международного

конкурса имени Петра Ильича
Чайковского многомерно, И
многие совершенно очевидные
аргументы — свидетельство то-
му. Среди них, на мой взгляд,
есть один очень важный, кото-

рый мне хотелось бы в пер-
вую очередь назвать. В миро-
вой истории музыки, право же,
немного композиторов, кото-

рые благодаря обширнейшему,
разнообразчомѵ по жанрам
творческому наследию, завое-

вавшему всенародное призна-
ние и любовь, могли бы стать

«покровительствующей звез-

дой» соревнования музыкантов,
подобного московскому кон-

курсу. Ведь программы его

требуют исполнения универ-
сального репертуара— музыки
всех эпох, начиная с итальян-

ского и немецкого барокко,
произведений национального
автора, принадлежащего той
стране, откуда прибыл участ-
ник конкурса, и, наконец, на

каждом из туров в репертуар
конкурсанта должно быть вклю-

чено сочинение великого рус-
ского романтика.
Здесь нет необходимости пе-

речислять прославленных во

всем мире композиторов: мы

их знаем, да и каждый люби-
тель музыки носит эти имена

у себя в сердце. Но многие ли

из них имеют в своем «катало-

ге» произведения для форте-
пиано, скрипки, виолончели и

голоса? Были музыканты, кото-

рые писали много для вокала

и практически ничего не соз-

дали для фортепиано. Те же из

них, кто посвятил себя сочине-

ниям для фортепиано, скрипки
и виолончели, не писали опер-
ной и камерной музыки. Что
же касается такого по-настоя-

щему универсального и уни-
кального композитора, как

Иоганн Себастьян Бах — верши-
ны и пьедестала Великой му-
зыки,— он жил в эпоху, когда
ни клавишные, ни смычковые

инструменты не достигли еще
полной механической, техниче-

ской и партитурной эволюции.
Поэтому я считаю, что Кон-

курс имени Петра Ильича Чай-
ковского прежде всего свиде-
тельствует о величии гениаль-

ного композитора, владеющего
богатейшими средствами худо-
жественной выразительности
во всех жанрах музыки. Это
очень важно подчеркнуть, по-
тому что все мы знаем, как в

"іч t'i. :.

течение нескольких десятиле-
тий приверженцы ошибочных
взглядов относились с некото-

рым пренебрежением к твор-
честву Чайковского, особенно
педанты и претенциозные ди-
летанты, которые полагают,
что приятная музыка обяза-
тельно должна быть плохой,
тем более если она собирает
переполненные залы, Я имею

в виду здесь тех, кто ни во что

не ставит язык, доступный
массам, и предпочитает «загад-
ки» во имя единичных интел-

лектуалов, тогда как одна из

заслуг подлинного артиста со-

стоит в том, чтобы раскрыть са-

мое сложное содержание до-
ступными средствами, а не на-

оборот. Сегодня мировой пе-

дантизм склонился ниц перед
Чайковским, как встал он на ,

колени и перед Малером.
Мне как композитору и му-

зыкальному критику, к тому
же техническому секретарю
Национального симфониче-
ского оркестра Республики Ар-
гентины, второй раз оказана

честь входить в состав жюри
по вокалу на Конкурсе Чайков-
ского. Впервые я был пригла-
шен в 1978 году. Наблюдая за

столом жюри за каждым вы-

ступающим, могу с убежден-
ностью сказать, что и для мо-

лодых певцов из-за рубежа, и

для их педагогов вокальная

музыка Чайковского явилась

откровением. Русский язык не-

обычайно музыкален, так же,
как итальянский и испанский.
Он помогает «хорошо ставить

голос». Если к этому приба-
вить дивные мелодии Чайков-
ского, экспрессию его музы-
кальной речи и глубокий смысл

текстов, становится очевидным,
какого уровня достигает рабо-
та над репертуаром, положен-

ным в основу конкурса, какое

огромное влияние оказывает

она на молодого артиста. Если
кто-то из вокалистов—участни-
ков соревнования, вынужден
был в силу обязательных усло-
вий разучивать романсы и

оперные арии Чайковского, то

это вскоре превращалось в ра-
дость приобщения к замеча-

тельной музыке, становилось

ценнейшим уроком. Окажется
ли певец победителем конкур-
са или нет, он непременно
включит эти произведения
Чайковского в свой репертуар
и, я уверен, будет петь их вез-

де, куда бы его ни забросила

артистическая судьба. Будет
петь их, радуя себя и своих
слушателей.

Неоценимым качеством мо-

сковского соревнования, с мея
ей точки зрения, является и тЦ
что мы имеем возможности

знакомиться здесь с творче-
ской направленностью вокальІ
ных школ разных стран мир»
общаться с коллегами, обсужі
дая разные проблемы исполни-

тельского искусства, а глав'4!
ное, что мы можем ощутить
атмосферу страны, где родил-
ся и создавал свою великолеп-;

ную музыку великий Чайков-
ский. Далеко не одно и то

же — изучать композицию пев
клавирам и партитурам в кон-

серватории, по записям на

пластинках и магнитофонах, чи-

тать биографию авторов прот.
изведений или наблюдать еже-

дневно за жизнью народа,
чьим сыном он является. Гово-
рят, язык музыки универсален,
но парадоксальная вещь— не

может быть универсальности
без отечества. Это еще одна
из черт, которая ставит в осо-

бое, только ему присущее по-

ложение Международный кон-
курс имени Петра Ильича Чай-
ковского.

Если смотреть на конкурс
шире, чем на простое сорев-
нование, то этот «экзамен»

пропитан чувством братства ог-
ромной значимости, ибо собы-
тие происходит в мире, ужаса-
юще предрасположенном к

разногласиям. Даже безотно-
сительно к моим внутренним
убеждениям, я хочу назвать

этот конкурс фестивалем или

встречей. Ибо здесь мы встре-
чаемся на протяжении целого
месяца с выдающимися маэст-

ро-ветеранами и с молодыми
артистами. Мы коллеги, пред-
ставляющие здесь весь циви-
лизованный мир, и чувствуем
себя породнившимися на этом

празднике, проходящем под
знаком музыки, искусства и

всей культуры в целом.

Что касается самих конкур-
сантов, мне думается, у вока-

листов особое положение и

особые трудности: ведь моло-

дой певец и его коллега-инст-

рументалист попадают на кон-

курсе в разные условия. К при-
меру, 25-летний пианист, всту-
пивший в соревнование, вполне
вероятно, уже 20 лет тому
назад прикоснулся к клавишам.

Два десятилетия учебы, два
десятилетия ежедневной трени-
ровки, овладения техникой иг-

ры. В противоположность ему
певец в силу ломки голоса,
естественного возрастного раз-
вития вокального аппарата, не

может окончательно приступить
к занятиям вокалом, пока не

пройдет подростковый период.

Иными словами, 25-летний
конкурсант-вокалист всего лишь

каких-нибудь десять лет назад
смог приступить к изучению
академического пения. Это об-
стоятельство порождает осо-

бые черты личности молодого
певца: артист с жадностью на-

чинает изучать искусство пе-

ния и со страстью совершенст-
вует свое мастерство, потому
что знает, что его профессио-
нальная жизнь будет сравни-
тельно короткой. Пианист мо-

жет продолжать играть и после

80 лет, певец этого сделать не

может. И в первую очередь
процесс старения голоса бы-
стро протекает у обладателей
высоких, в частности женских,
голосов.

Поэтому современный моло-

дой певец, сознающий свое

положение и свое возможное

будущее, старается как можно

быстрее пройти период обуче-
ния, накопить опыт, репертуар.
Он не избегает бравурных
пьес, беспокоен в выборе ис-

полняемых произведений. Не-
редко он проявляет интерес к

музыке XX века, если она «пе-

вуча». На сцене молодой ар-
тист проявляет огромную ув-
леченность искусством, привле-
кая тем самым аудиторию, мо-
жет быть, в большей степени,
чем инструменталисты. И это
несмотря на то, что его голос—

безукоризненное зеркало его

нервов...

Жили в прошлом крупные
певцы. Без них не было бы
прогресса в вокальном искус-
стве. Но я уверен, что и в на-

ши дни появляется все большее
количество хороших певцов и

даже великих певцов. И такие

конкурсы, как Международ-
ный конкурс имени Петра Иль-
ича Чайковского, вносят свой
огромный вклад, выявляя но-

вые таланты.

Помпейо КАМПС,
аргентинский композитор и

музыковед, член жюри
конкурса вокалистов.


